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WHAT LEVEL OF ENGLISH AM I REQUIRED TO 
HAVE TO PARTICIPATE IN A FRONTEX ACTIVITY?

You must have at least B1 level of English 
according to Common European Framework 
of Reference for Languages -CEFR. 

IT DEPENDS ON THE PROFILE YOU APPLY FOR

IF YOU HAVE A B1 LEVEL OF ENGLISH YOU, AS A BORDER 
GUARD, ARE ABLE TO:

� understand the main points of clear standard input 
on familiar ma�ers regularly encountered at work, 
school, leisure, etc.;

� deal with most situa�ons likely to arise whilst 
travelling in an area where the language is spoken;

� produce simple connected text on work topics and 
also those which are familiar or of personal interest;

� describe experiences and events, hopes and 
ambi�ons and briefly give reasons and explana�ons 
for opinions and plans). 

B1 LEVEL IS REQUIRED FOR THE FOLLOWING PROFILES: 
� Border Guard Officer
� Motor Vehicles Crime Detec�on Officer
� Dog Handler
� Forced Return Escort and Support Officer
� Crew Member (non-management level)

YOU ARE REQUIRED TO HAVE A B2 LEVEL OF ENGLISH IF YOU 
PLAN TO APPLY FOR THE PROFILES: 

� Informa�on Officer
� Debriefing Officer
� Advanced-Level Document Officer
� Cross-Border Crime Officer
� Frontex Tac�cal Support Officer
� Return Specialist
� Coast Guard Func�on Officer
� Crew Member (management level).



IF YOU HAVE A B2 LEVEL OF ENGLISH YOU, AS A BORDER 
GUARD, ARE ABLE TO:

� understand the main ideas of complex text on both 
concrete and abstract topics, including technical 
discussions in your field of specialisa�on;

� interact with a degree of fluency and spontaneity 
that makes regular interac�on with na�ve speakers 
quite possible without strain for either party;

� produce clear, detailed text on a wide range of 
subjects and explain a viewpoint on a topical issue 
giving the advantages and  disadvantages of various 
op�ons.

IF YOU HAVE A C1 LEVEL OF ENGLISH YOU, AS A BORDER 
GUARD, ARE ABLE TO:

� understand a wide range of demanding, longer 
texts; 

� recognise implicit meaning;
� express yourself fluently and spontaneously 

without much obvious searching for expressions;
� use language flexibly and effec�vely for social, 

academic and professional purposes;
� produce clear, well-structured, detailed text on 

complex subjects, showing controlled use of 
organisa�onal pa�erns, connectors and cohesive 
devices.

Adapted from from:  https://rm.coe.int/1680459f97

If you feel the need to improve your English level 
do not hesitate to apply for a specialised on-line 
Frontex related English terminology course at 
the State Border Guard College



WHAT SHOULD I DO TO APPLY FOR 
PARTICIPATION IN A FRONTEX ACTIVITY?

Once you have decided to apply for a specific profile you 
should contact the person responsible for Frontex 
coordina�on issues at your Regional Board who will 
process your informa�on and include you in the list of 
candidates for video interview. 



WHAT QUESTIONS SHALL BE ASKED 
DURING VIDEO INTERVIEW?

DURING THE INTERVIEW, YOU SHOULD BE READY TO 

ANSWER THE FOLLOWING QUESTIONS 

(NON-COMPREHENSIVE LIST DEPENDING ON THE PROFILE 

YOU APPLY FOR):

� Where do you work?

� What are your du�es and responsibili�es?

� How long have you been working for the SBG?

� How long is your service experience in the field of 

work (border checks, border surveillance, etc.)

� What educa�on do you have?

� What qualifica�on improvement courses have you 

a�ended/completed recently?

� Why have you decided to apply for this profile?

� What will be your tasks in the profile you apply for?

� What are the requirements of the profile you are 

applying for?

� What is Frontex? What are the func�ons of Frontex? 

� How would you characterize the migra�on process 

globally and in your country?  

� What does the term “a vulnerable person” mean? 

� How do you understand the term “fundamental 

rights”, how does it affect your job?

� What is Frontex Code of Conduct?

� What are the do's and don'ts in the Frontex 

ac�vi�es?

� What have you done to improve your English 

language skills recently?

� Describe your personal skills and competences which 

highlight you among other border guards.

� Do you consider yourself successful?

� What are your greatest strengths and weaknesses? 

� What have you learned from mistakes on the job?

The knowledge of the terms and phrases below 
can help you feel more confident and perform your tasks 
during a Frontex ac�vity more efficiently:



FRONTEX RELATED  TERMS

(to) analyse data
capacity
competent
(to) coordinate flights
core principle
Council Regulation
(to) deploy
dissemination
(to) determine
detrimental
(to) emerge
emerging crisis
(to) encompass
enhancement
(to) facilitate
(to) facilitate the cooperation
(to) fulfil
fundamental rights
IBM (Integrated Border 
Management)
(to) implement
implementation 
(to be ) in line with
irregular migration
interoperability
intervention
JO (joint operation)
JRO (joint return operation)
(to) launch
law- enforcement agency
legitimate travel
Member States
migrant crisis 
mobility
migratory flow
operational assistance
(to) perceive
principle of non-refoulement
rapid response team
(to) repatriate
readiness
(to) repeal

analizēt datus
kapacitāte, spējas
kompetents, pietiekams
koordinēt lidojumus
pamatprincips
Padomes regula
izvietot, nodarbināt
izplatīšana
noteikt 
kaitīgs
rasties, parādīties
krīze
aptvert
uzlabošana 
atvieglot, sekmēt, veicināt
veicināt sadarbību
pildīt
pamattiesības
integrētā robežu 
pārvaldība
īstenot
īstenošana
būt saskaņā ar
nelikumīga migrācija
sadarbībspēja
iejaukšanās
kopējā operācija
kopēja atgriešanas operācija
uzsākt
tiesībsargājoša iestāde
likumīgs ceļojums
dalībvalsts
migrantu krīze
mobilitāte
migrācijas plūsma
operatīvā palīdzība
uztvert, saprast
neizraidīšanas princips
ātrās reaģēšanas komanda, vienība
repatriēt
gatavība
atcelt



repealing
risk analysis
(to) second
seizure

situation monitoring
(to) supervise
surveillance
up-to-date
victim
vulnerability assessment
vulnerable groups

atcelšana
riska analīze
norīkot
satveršana, konfiscēšana, 
apķīlāšana
situācijas kontrole
uzraudzīt
uzraudzība
atjaunināts, aktuāls
cietušais, upuris
ievainojamības novērtējums
neaizsargātās grupas



TERMS RELATED TO CODE OF CONDUCT

atturēties no
ļaunprātīga izmantošana
pilnvaru ļaunprātīga izmantoša
nerīkoties godīgi 
un objektīvi
patvaļīgs, pieņemts
mazināt
uzvedības kodekss
izdarīt pārkāpumu
piekrišana
alkohola lietošana
pretēji
pazemot
cītīgi
invaliditāte
atklāšana
celt neslavu
daudzveidīgs
apkaunot, mulsināt
ētiska uzvedība
nepārprotama atļauja
taisnīgums un objektivitāte
uzmākšanās
naidīgs
cilvēkcieņa
pazemojums
tūlītējie pasākumi
neatbilstoša amata pilnvaru 
izmantošana
apcietinājumā
taisnīgums
likumīga pašaizsardzība
neķītra runa
notikt
ārpus dienesta
nepieciešams
dalībnieks
priekšrocība
nekavējoties
saskaņā ar
atturēties no
neskatoties uz

(to) abstain from
abuse
abuse of authority
(to) act with fairness 
and impartiality
arbitrary
(to) belittle
Code of Conduct
(to) commit a violation
consent to
consumption of alcohol
contrary to
(to) demean
diligently
disability
disclosure
(to) discredit
diverse
(to) embarrass
ethical behaviour
explicit authorisation
fairness and impartiality
harassment
hostile
human dignity
humiliation
immediate measures 
improper use of a position

in custody
justice
legitimate self-defence
obscene  speech
(to) occur
off duty
necessitated
participant
prerogative
promptly
pursuant to
(to) refrain from
regardless of



soliciting sexual services
susceptible to
threat
treating all with courtesy
unjustified rewards
values
with discretion

without prejudice

seksuālu pakalpojumu pieprasīšana
uzņēmīgi pret
drauds, apdraudējums
izturēties  pret visiem ar pieklājību
nepamatota atlīdzība
vērtības
diskrēti (izturēšanās vai runāšana 
izvairoties no apvainojuma 
izraisīšanas vai privātās 
informācijas atklāšanas)
bez aizspriedumiem



TERMS RELATED TO JO PROFILES

access card
additional verification
Advanced Level 
Document Officer 
alert
applicable (to)
applicable law
appropriate
appropriate interview techniques
attempt to cross 
the border illegally
(to) attend training
authenticity of travel document
authorized to enter 
awareness
Boarding team
Border Guard Officer 
cadaver
chain of command
to channel the suspect 
documents to …
Chief Engineer
Chief Mate
Chief Officer (CO)
Coast Guard Function Officer 
composure
concerning the …
(to) contribute to …
coping strategies
counselling
Crew Member
Cross-Border Crime 
Detection Officer
cultural mediation
debriefing
de-escalation and/or 
mediation technique
designated area
dissemination of the findings
Debriefing officer
to detect and apprehend persons
 

caurlaide
papildus pārbaude
dokumentu padziļinātas 
izpētes eksperts
brīdinājums
attiecināms uz, piemērojams…
piemērojams likums
atbilstošs
atbilstoši intervijas paņēmieni
mēģinājums nelegāli 
šķērsot robežu
apmeklēt, piedalīties apmācībās
ceļošanas dokumenta autentiskums
atļauts iebraukt
izpratne
apskates grupa
robežapsardzības eksperts
līķis
subordinācija
novirzīt aizdomās turētā 
dokumentus uz ...
vecākais mehāniķis
vecākais kapteiņa palīgs 
vecākais stūrmanis
Krasta apsardzes funkciju virsnieks
mierīgums
attiecībā uz ...
sniegt ieguldījumu ...
pārvarēšanas stratēģijas
konsultēšana
apkalpes loceklis
pārrobežu noziedzības 
atklāšanas virsnieks
starpkultūru izpratne
apkopojuma sanāksme
situācijas (agresijas) normalizēšanas, 
sarunvešanas paņēmieni
noteikts apgabals, teritorija
atklājumu, rezultātu izplatīšana
iztaujāšanas eksperts
atklāt un aizturēt personas



to detect illegal cross-border
activities 
diffusion
disposal
distress situations
Dog Handler
(to) enhance
environmental protection 
escorting functions
(to) establish the assumed 
nationality
(to) execute
explicitly agreed with
EU legal framework
European Fisheries Control 
Agency - EFCA
European Maritime Safety 
Agency - EMSA
Forced Return Escort and 
Support Officer 
Frontex Tactical Support Officer 
(to) gather information 
guidelines
having regard to 
host country
human scent
illicit and/or smuggled goods

in full compliance with
inter-alia
law enforcement  authority
(to) liaise
line manager
maintenance
maritime assets

maritime border
maritime domain
Master
Medical First Response
Medical intervention

atklāt nelikumīgas
pārrobežu darbības 
apjukums
iznīcināšana, izvietošana
briesmu situācija jūrā
kinologs
uzlabot
vides aizsardzība
konvojēšanas pienākumi
noteikt/ konstatēt personas 
valstisko piederību
izpildīt (uzdevumu)
pilnībā piekrist
ES tiesiskais regulējums
Eiropas Zivsaimniecības 
kontroles aģentūra
Eiropas Jūras drošības aģentūra

piespiedu atgriešanas 
konvojēšanas un atbalsta eksperts
Frontex taktiskā atbalsta virsnieks
apkopot informāciju
vadlīnijas
ņemot vērā
uzņēmējvalsts 
cilvēka smarža
nelikumīgas un / vai 
kontrabandas preces
pilnībā ievērojot
cita starpā
tiesībaizsardzības iestāde
sazināties
tiešais vadītājs/priekšnieks
uzturēšana (tehniskā stāvoklī)
jūras robežas uzraudzības 
tehniskie līdzekļi
jūras robeža
jūrniecības joma
kapteinis (kuģošanas līdzekļa)
pirmā palīdzība
medicīniska iejaukšanās



modus operandi
Motor Vehicle Crime 
Detection Officer
navigational watch
Occupational Safety and 
Health Support
on the spot
passive resistance
provisions for the use of force
(to) perform thorough check
a person applying for asylum
persons in a vulnerable situation
pollution
preservation of evidence
rapid border interventions
release
requirements
rescue swimmer
restricted area
rightful holder
route 
screening
secondment
Sectoral Qualifications 
Framework for Border Guarding
seeking international protection

stakeholder
statutory staff 
suspect
tackling psychological hazards
Tactical Emergency
Casualty Care
tailor made
taking into account
to take and record legible 
fingerprints
terrestrial assets

thereof
trends 

darbības veids
motorizēto transportlīdzekļu 
pārkāpumu atklāšanas virsnieks
navigācijas sardze
darba drošības un 
veselības atbalsts
uz vietas
pasīva pretošanās 
noteikumi par spēka pielietošanu
veikt pilnu pārbaudi
persona, kas pieprasa patvērumu
personas neaizsargātā situācijā
piesārņojums
pierādījumu saglabāšana
atrās reaģēšanas vienības
atbrīvošana
prasības
glābējs
ierobežotas piekļuves zona
likumīgais turētājs
maršruts
atpazīšana
nosūtīšana darbā, komandējums
Nozares kvalifikācijas 
ietvarstruktūra robežapsardzei
starptautiskās aizsardzības 
meklēšana
iesaistītās puses
štata darbinieki
aizdomās turamais
risināt psiholoģisko briesmas
taktiskā ārkārtas
negadījumu palīdzība
īpaši pielāgots
ņemot vērā
noņemt un fiksēt salasāmus 
pirkstu nospiedumus
sauszemes novērošanas 
tehniskie līdzekļi
tādēļ, sakarā ar to
tendences

TERMS RELATED TO JO PROFILES



vehicle theft
video footage
voluntary
vulnerability assessment
vulnerable
warehousing
whereas
with regard to
(to) withstand 

transportlīdzekļu zādzība
video materiāls
brīvprātīgs
neaizsargātības novērtējums
neaizsargāts, viegli ievainojams
uzglabāšana
ievērojot to
attiecībā uz
izturēt (piem. stresa situāciju)



TERMS RELATED TO OPERATIONAL PLAN

robežkontroles nodaļa
instruktāžas sanāksme
katrā gadījumā atsevišķi
slēptie migranti,kuri cenšas šķērsot 
robežu noslēpušies transportlīdzeklī
izdarīt noziegumu
apstiprināt (informāciju)
izmaksas, kas radušās 
pārrobežu noziedzība
neregulārās migrācijas ierobežošana
briesmas jūrā
iztaujāšanas koordinators
brīdinājums 
(piem. par viltotu dokumentu) 
dokumentu viltošana
attiecināmās izmaksas
dalīties labās prakses piemēros
«Vienas pieturas» aģentūras
 instruments
Frontex atbalsta virsnieks
uzņēmēj dalībvalsts
(mezgls) centrs, kur satiekas migranti, 
pirms dodas tālāk 
cilvēku kontrabanda
ar identitāti saistīta krāpšana
Starptautiskais koordinācijas centrs

ārējo robežu tuvumā

Informācijas sapludināšanas 
centrs
zīmotne
izmeklēšanas virsnieks (amatpersona)
pārtveršana (piem. kontrabandistu)
mutvārdu tulks / kultūru pārzinis 
(starpnieks)
apdraudēt drošību
Frontex kopīgā koordinācijas pārvalde
Kopīgu pasākumu ziņojumu 
programma
tiesiskais ietvars
ierobežota informācija

BCU Border Control Unit
briefing meeting
case-by-case
clandestine migrants

(to) commit a crime
(to) confirm (information)
costs incurred 
cross-border criminality
curbing irregular migration 
distress at sea
Debriefing Coordinator
document alert

document fraud
eligible costs
(to) exchange best practice
Frontex-One-Stop-Shop (FOSS)

Frontex Support Officer (FSO)
Host Member State
hub for migrants

human smuggling
identity fraud
ICC (International Coordination
Centre)
in the proximity of the 
external borders
Information Fusion Centre 
(IFC)
insignia
Intelligence Officer (IO)
interception
Interpreters/Cultural
Mediators
jeopardise the safety
Joint Coordinating Board (JCB)
JORA (Joint Operations 
Reporting Application)
legal framework
limited information



Vietējais koordinācijas centrs

naktsmītne
Vienības dalībnieks
nacionālais eksperts
notiekošais incidents/gadījums
operacionālais sakaru virsnieks

operacionālais plāns
Operacionālo resursu pārvaldības 
sistēma
atmaksāt
atcelt (regulu)
atpazīšanas eksperts
norīkotie Vienības dalībnieki

norīkots darbam Aģentūrā
norīkojuma vecākais
jūtīga, sensitīva informācija
smags noziegums
uzņēmīgi pret
novērst pārrobežu noziedzību
komandas vadītājs
sauszemes novērošanas 
tehniskie līdzekļi
mobīlais novērošanas komplekss
cilvēktirzniecība
nepilngadīgie bez pavadības
Apvienoto Nāciju Augstais komisārs 
bēgļu jautājumos

Local Coordination 
Centre (LCC)
lodging
Members of the EBCGT
National Official(NO)
occurring incident
Operational Liaison Officer 
(OLO)
operational plan
Operational resources 
management system (“OPERA”)
(to) reimburse 
repeal (regulation)
screening expert
seconded Team Members
(sTMs)
seconded to the Agency
Senior Duty Officer (SDO)
sensitive information
serious crime
susceptible to
(to) tackle cross-border crime
Team Leader
terrestrial assets

Thermo-Vision Vehicles (TVV)
trafficking in human beings
unaccompanied minors
UNHCR United Nations High 
Commissioner for Refugees



USEFUL PHRASES 

I have been working for the 
SBG for … years.
I am a …
I am responsible for …
My main tasks are …
Our unit is located at …
The area of responsibility 
of my unit includes …

PROFESSIONAL PRESENTATION

Es strādāju VRS jau ... gadus.

Es esmu ... .
Esmu atbildīgs par ...
Mani galvenie uzdevumi ir ...
Mūsu vienība atrodas ...
Mūsu vienības atbildības 
teritorija ietver ...

RADIO COMMUNICATION PROWORDS 

OVER (I have finished my
transmission and wait for an 
answer)
OUT (I have finished transmitting 
and expect no answer)
MESSAGE (I wish to send you 
a written message)
REPORT (I have a report to 
send to you)
ROGER (Message received and 
understood)
CORRECTION (An error has 
been made; the correct 
version is....)
WAIT (I am not ready and will 
pause a moment before 
continuing)
WILCO (I understand your 
message and will comply)
SPELL (Spell the word, with 
standard phonetics if needed)

SEND (I am ready to receive 
your message)

Esmu pabeidzis pārraidīšanu 
un gaidu atbildi.

Esmu pabeidzis pārraidīšanu un 
negaidu atbildi.
Vēlos nosūtīt jums ziņojumu.

Man ir ziņojums, ko vajag 
nosūtīt jums.
Ziņojumu saņemu un sapratu.

Pieļauta kļūda, pareiza versija ir …

Neesmu gatavs, izdarīšu pauzi 
pirms turpināšu.

Pilnībā sapratu jūsu ziņojumu un 
izpildīšu to.
Nosauciet vārdu pa burtiem, 
nepieciešamības gadījumā izmantojiet 
standarta fonētisko alfabētu.
Esmu gatavs saņemt jūsu ziņojumu.



AT THE AIRPORT

Lūdzu, vai es varu redzēt jūsu biļeti?
Vai jums līdzi ir pase?

Diemžēl jūsu pasei ir beidzies 
derīguma termiņš
Vai jums ir cits personas 
apliecinošs dokuments?
Man ir jāredz jūsu bērna 
dzimšanas apliecība.
Cik somas jūs reģistrējat?

Vai jums ir rokas soma?

Diemžēl soma pārsniedz 
izmēra ierobežojumus.
Iekāpšana notiks pie 7. izejas.
Lūdzu, esiet pie izejas uz lidmašīnu 
30 minūtes pirms izlidošanas laika.

Plānots, ka jūsu lidmašīna izlidos 
savlaicīgi.
Diemžēl esat nokavējis 
reģistrāciju.
Patīkamu lidojumu!
Vai pats sapakojāt savu 
čemodānu?
Vai jūs varat atvērt savu somu un 
parādīt man tās saturu?
Vai jums ir metāls?
Vai jūsu bagāžā ir kādi aizliegtie 
priekšmeti?
Vai jūs atstājāt somu bez 
uzraudzības?
Diemžēl lidmašīnas salonā
nedrīkst ņemt šķidrumus.
Lūdzu, nolieciet somas uz 
konveijera lentes.
Nolieciet elektroniskās ierīces 
atsevišķā plastmasas kastē.

Can I see your ticket, please?
Do you have your passport 
with you?
I'm afraid your passport 
has expired.
Do you have a second piece 
of identification?
I'll need to see your child's birth 
certificate.
How many bags are you 
checking-in?
Will you be bringing a carry-on 
bag?
I'm afraid the bag exceeds 
the size restrictions.
You'll board at gate 7.
Please, be at the gate 30 
minutes before your scheduled 
flight.
Your flight is expected to 
take off on time.
I'm afraid you are too late to 
check-in.
Enjoy your flight.
Did you pack your suitcase 
yourself?
Can you open your bag and 
show its content to me?
Have you got any metal on you?
Have you got any prohibited 
items in your luggage?
Did you leave your bag 
unattended at any time?
I'm afraid, you are not allowed 
to take liquids on board.
Please, lay your bags flat on 
the conveyor belt.
Put your electronic devices 
into separate plastic tray.



USEFUL PHRASES 

Lūdzu, izejiet cauri skenerim.
Notika lidmašīnas izejas maiņa.
Lidojums ir aizkavējies.
Cik ilgi kavējas mans lidojums?
Tagad mēs vēlētos uzaicināt visus 
pasažierus iekāpt.
Šis ir pēdējais aicinājums iekāpšanai
reisā BA111 uz Varšavu.
Atvainojiet, mana čemodāna 
šeit nav.
Vai Jums ir bagāžas reģistrācijas 
etiķete? 
Kā izskatās jūsu čemodāns?

Lūdzu, sagatavojiet iekāpšanas 
karti un personas apliecinošu 
dokumentu.
Kad ieradīsies čemodāns, 
mēs to nogādāsim jūsu viesnīcā.
Lūdzu, aizpildiet šo veidlapu. 
Noteikti uzrakstiet savu adresi.
Atvainojiet, kur ir American 
Airlines reģistrēšanās vieta?

Step through the scanner, please.
There has been a gate change.
The flight's been delayed.
How long is my flight delayed?
We would now like to invite all 
passengers to board.
This is the final call for flight 
BA111 to Warsaw.
Excuse me, my suitcase 
isn't here.
Do you have your baggage 
claim ticket?
What does your suitcase 
look like?
Please, have your boarding pass 
and identification ready 
for boarding.
When you suitcase arrives we'll 
deliver it to your hotel.
Please, fill out this form. 
Be sure you write your address. 
Excuse me, where is the 
American Airlines check-in desk?

AT THE HOTEL

Do you have a reservation?
Do you want a single room or 
a double room?
Breakfast is included. 
The restaurant is on the ground 
floor.
Your room number is 256.
Here is your key card.
Your room is on the second floor.

Vai jums ir rezervācija?
Vai vēlaties vienvietīgu vai 
divvietīgu numuru?
Brokastis ir iekļautas cenā.
Restorāns atrodas pirmajā stāvā.

Jūsu istabas numurs ir 256.
Šeit ir jūsu atslēgu karte.
Jūsu istaba atrodas otrajā stāvā.

Sorry, smoking at the hotel is 
not allowed.
Fresh towels are available at 
the reception.

Diemžēl viesnīcā nav atļauts 
smēķēt.
Svaigi dvieļi ir pieejami reģistratūrā.



If you have any questions, 
please, call the reception.
Is there anything else we can 
help you with?
Do you have any rooms 
available?
I'd like to book a double room 
for two nights.
Is breakfast included?
What time is breakfast?
Does the room have air 
conditioning?
The room is too noisy.
We need housekeeping service,
please.
I have lost my room key.
What time is check-out?
Could we, please, 
check out at 1 p.m.?

Ja jums rodas kādi jautājumi, lūdzu, 
zvaniet uz reģistratūru.
Vai mēs varam vēl kā 
palīdzēt?
Vai jums ir pieejamas istabas?

Es gribētu rezervēt divvietīgu 
numuru uz divām naktīm.
Vai brokastis ir iekļautas?
Cikos ir brokastis?
Vai istabā ir gaisa kondicionieris?

Istaba ir pārāk trokšņaina.
Lūdzu, mums ir nepieciešami 
uzkopšanas pakalpojumi.
Esmu pazaudējis istabas atslēgu.
Kāds ir izrakstīšanās laiks?
Vai mēs varētu izrakstīties 
plkst. 13:00?

RENTING A CAR

I need to rent a car.
Do you have any cars available?

What size cars have you got?
I will need it for five days.

How much is it per day?
I will take a midsize car.

What size car would you prefer?

How long will you need it for?
How much driving are you 
planning to do?
Would you like insurance on 
your car?

Man vajag iznomāt mašīnu.
Vai jums ir pieejamas 
automašīnas?
Kāda izmēra automašīnas Jums ir?
Man tā būs vajadzīga uz piecām 
dienām.
Cik tā maksā dienā?
Es ņemšu vidēja izmēra 
automašīnu.
Kāda izmēra automašīnu 
jūs vēlētos?
Cik ilgi jums tā būs vajadzīga?
Cik daudz plānojat braukt?

Vai vēlaties apdrošināt  
automašīnu?



The pocketbook has been compiled by 
M.Žukova, M.Spridzāns, I.Sivinska and J.Iljina.
Photos from  Frontex website 
(https://frontex.europa.eu/media-centre/photos/) 
are used in the pocketbook.


